János evangéliuma
Az Újszövetségi iratok közül:
· A negyedik evangéliumot és a János leveleket (1Jn) hagyományosan János apostolhoz és evangélistához kötik.
· A második és harmadik János levelet gyakran különböztetik meg, és azokat egy másik, „János presbiter” vagy „az öreg” nevű vezető személyhez kötik, akiről a források nem mindig egyértelműek.
Összefoglalva, az ókori hagyományban és az egyházatyák írásaiban megjelenik a János személyek elkülönítése apostol, evangélista és presbiter között, de a pontos identitások és összefüggések vitatottak és változóak a különböző források szerint

	Szerző / Forrás
	Időszak
	Írás / Hivatkozás
	Megkülönböztetés és az adott Jánoshoz kapcsolt újszövetségi írások

	Eusebius Caesariensis
	4. század
	„Ecclesiastica Historia”
	Megkülönbözteti János apostolt (az evangélistát), és János presbitert, aki külön személy lehet, s aki talán a 2-3 János levelet írta

	Papiász (Papiás)
	2. század
	(részletek Eusebiusnál)
	Említhet egy János presbitert, aki nem azonos az apostollal

	Apostolok Cselekedetei
	Kr. u. 1. század
	(név szerint János apostol)
	János apostol szerepeltetése, aki Péterrel együtt működik, mint egyházvezető

	Epifániosz
	4. század
	„Panarion”
	Jánost apostolként említi a János evangélium és a Jelenések szerzőjeként

	Órigenész
	3. század
	Kommentárok
	Hagyományosan János apostolhoz köti az evangéliumot, de a szerzőséget viták övezik

	Modern kutatók (pl. Bart Ehrman)
	20-21. század
	Több történeti-kritikai tanulmány
	Különbséget tesznek apostol és presbiter között, a 2-3 János levél inkább presbiterhez köthető



A János evangéliuma jelentősen eltér a szinoptikus evangéliumoktól (Máté, Márk, Lukács) mind tartalmában, mind stílusában. János nem a szinoptikus hagyomány egyszerű ismétlése vagy kiegészítése, hanem egy sajátos teológiai nézőpontból íródott mű, amely inkább a Jézusba vetett hitre és mélyebb vallási tartalmakra fókuszál, míg a szinoptikus evangéliumok főként Isten országáról szólnak.
Főbb különbségek és bővítések a János evangéliumában
· János evangéliuma nem csak az utolsó nagyhéten viszi Jézust Jeruzsálembe, hanem több alkalommal is, így Jézus tanítói működését hosszabb időre, kb. 3 évre teszi a kutatás. Ez különbözik a szinoptikusok rövidebb, egységesebb kronológiájától.
· János beszédei hosszabb, tematikus, párbeszédekkel átszőtt prédikációk, nem pedig rövid mondások vagy példázatok, mint a szinoptikusoknál.
· Gyakran előfordulnak olyan történetek és beszélgetések, amelyek a szinoptikusoknál nem találhatók meg, például az újjászületésről, az élő vízről vagy a feltámadásról szóló hosszabb tanítások.
· A csodatörténetek (jelek) száma és jelentősége másként alakul, Jánosnál mélyebb teológiai értelmezést kapnak.
· A szerzőségi vita János evangéliumáról
	· Teológus / Kutató
	· Időszak
	· Műve / Forrás
	· Rövid leírás a szerzőségi kérdésről

	Ireneusz (Irenaeus)
	Kr. u. 2. század
	„Az eretnekek ellen”
	Az első, aki János apostolt az evangélium szerzőjének nevezte, erős hagyomány alapítója

	Epifániosz
	Kr. u. 4. század
	„Panarion”
	Megerősítette a hagyományt, hogy a „szeretett tanítvány” János apostol

	Origenész
	Kr. u. 3. század
	Kommentárok
	Vitatták a szerzőséget, jelölte, hogy a szöveg formálódhatott a jánosi közösségen belül

	Adolf von Harnack
	19-20. század
	„A kereszténység eredete”
	Kérdéses a hagyomány szerzősége, személyes apostoli szerzőség ellen

	Rudolf Bultmann
	20. század
	„A Teológia alapkérdései”
	Szkeptikus az apostoli szerzőség miatt, a teológiai jelentőség hangsúlyozása

	Raymond Brown
	20-21. század
	„The Gospel According to John”
	Részletes elemzés, a szerző nem feltétlenül az apostol, hanem a jánosi közösség tagja lehet

	Géza Vermes
	20. század
	„The Changing Faces of Jesus”
	A szerzőséget kritikusan vizsgálja, a jánosi iskola szerepét hangsúlyozza

	Kocsis Imre
	21. század
	Kommentárok a János evangéliumához
	Elfogadja a „szeretett tanítvány” központi szerepét, de megkülönbözteti az apostoltól



János evangélium címzettjei
	Forrás / Teológus
	Időszak
	Mű / Forrás
	Címzettek és jelzések a szövegben
	Ókori teológus véleménye, utalása a címzettekre

	János evangéliuma
	Kr. u. 1. század
	Evangélium szövege (pl. Jn 13,23; 19,26; 21,7-24)
	Az evangélium szerzőjének önmegjelenítése "a tanítvány, akit Jézus szeretett"
	A "szeretett tanítvány" személye áll a középpontban, ő a hiteles jelenetek tanúja

	Ireneusz (Irenaeus)
	Kr. u. 2. század
	„Az eretnekek ellen” (Adversus Haereses)
	Azonosítja a „szeretett tanítványt” János apostollal, mint az evangélium szerzőjét
	Az evangéliumot apostoli hiteles forrásnak tekinti

	Epifániosz
	Kr. u. 4. század
	„Panarion”
	Megerősíti, hogy János apostol a „szeretett tanítvány” és evangéliuma címezettje
	Hangsúlyozza a személyes közelséget Jézushoz és a hiteles tanúságtételt

	Origenész
	Kr. u. 3. század
	Kommentárok
	Érintőlegesen foglalkozik a „szeretett tanítvány” szerepével, mint tanúval
	Vitázott a szerzőségen, de elfogadta a tanúságtétel értékét



János evangélium elterjedése
	Egyház / Teológus
	Időszak
	Mű / Szerep
	Jelentőség az evangélium ismertségében

	Ireneusz (Irenaeus)
	Kr. u. 2. század
	„Az eretnekek ellen”
	Ő volt az első, aki a János evangéliumot apostoli műként azonosította és népszerűsítette, Szíriainak, hogy János evangéliuma az egyik legfontosabb a keresztény hívők körében.

	Hegyi Ándrás (Epifániosz)
	Kr. u. 4. század
	„Panarion”
	Megerősítette, hogy az evangélium szerzője János apostol, és ezzel hozzájárult a jánosi hagyomány terjedéséhez.

	Jeromos (Hieronymus)
	Kr. u. 4. század
	Latin Vulgáta fordítás (Vulgata)
	Ezzel az első hivatalos latin fordítással ismerte meg a nyugati kereszténység, így terjesztette az evangéliumot.

	Szent Ágoston
	Kr. u. 4-5. század
	„A város Istenében”
	Erőteljesen támogatta a szerzőség apostoli eredetét, hozzájárult János evangéliumának teológiai kiértékeléséhez.

	Aquinói Szent Tamás
	13. század
	„Summája teológiának”
	A hagyományos szerzőséget megerősítve, a teológia egyik alapvető irodalmi forrásává tette.

	Modern teológusok
	19-21. század
	Számos mű, például Raymond Brown „The Gospel According to John”
	Kritikus és történeti megközelítéssel vizsgálják a szerzőség kérdését, kiemelve a közösségi és szerzőségi eredetet.


 
· János evangélium egyedi szövegei
· Az Ige kezdetben volt (Jn 1,1-18): János evangéliuma azzal kezdődik, hogy az „Ige” (Logosz) kezdetben Istennél volt, és maga az Ige Isten volt, ami nincs a szinoptikusokban ilyen formában.
· A szamáriai asszonnyal folytatott beszélgetés (Jn 4): Ez a rész Jézus és a szamáriai nő dialógusa az élő vízről, amely nem található meg a másik három evangéliumban.
· Nikodémussal folytatott beszélgetés (Jn 3): Az újjászületésről és a mennyek országáról szóló tanítás, mely a szinoptikusokban nem ilyen formában jelenik meg.
· Csodák, mint jelek: János több olyan csodát ír le, mint a vízből borrá változtatás (kánai menyegző, Jn 2), vagy a betegség meggyógyítása a Bethesda-tónál (Jn 5), amelyek nem, vagy csak vázlatosan vannak a szinoptikusokban.
· Az Élet Kenyere beszéd (Jn 6): A kenyérszaporítás eseménye mind a négy evangéliumban előfordul, de János hosszú tanítást fűz hozzá, amely Jézus testének és vérének szimbolikájáról szól, ez a rész a szinoptikusokban nincsen ilyen terjedelemben.
· Az utolsó vacsora leírásának különbségei: János evangéliumában nincsenek jelen az eucharisztia alapításának szinoptikus részletei; viszont megtalálható a lábmosás története (Jn 13), amely a szinoptikusokban nem szerepel.
· Jézus hosszú teológiai beszédei: Jánosban Jézus beszédei általában hosszabb, elmélyült dialógusok, például az „Én vagyok” kijelentések (én vagyok az út, az igazság és az élet, Jn 14), amelyek a szinoptikusoknál másként, vagy egyáltalán nem jelennek meg.
· A feltámadás és virrasztó Mária, valamint a feltámadt Jézus személyes megjelenése (Jn 20): E különleges részletek néhány eltérést mutatnak a szinoptikus feltámadás-leírásokhoz képest.
· A szinoptikusoktól való eltérések
· A János evangéliuma nem ír le olyan eseményeket, mint Jézus születése, megkeresztelése, kísértése vagy a Gecsemanéban való elragadása, amelyek a szinoptikusokban megvannak.
· Nincs szó démonoktól megszállottakról vagy példabeszédekről, amelyek a szinoptikus evangéliumokban gyakoriak.
· A János-féle evangéliumi beszédek hosszabbak, filozofikusabbak, és mélyebb teológiai tartalmat hordoznak a személyes hitre fókuszálva.
· Ezek alapján a János evangéliuma olyan egyedi szövegeket és beszédstílust tartalmaz, amelyek hiányoznak vagy jelentősen eltérnek a szinoptikus evangéliumokban szereplő szövegektől

Szemtanú elbeszélő nyomai János evangéliumban
· Az evangélium 21. fejezet 24. versében többszörösen ismétlődik a tanúságtétel szándéka és a többes szám első személy („mi láttuk, tanúságot teszünk”), ami arra utalhat, hogy János maga vagy közvetlen környezete szemtanúként számol be az eseményekről.
· Több helyen János saját magát említi (például Jn 19,35: „És ez a tanúság igaz, és tudjuk, hogy igazat mondunk, hogy tanúságot tegyünk”), ami hangsúlyozza, hogy az evangélium egy személyes, hiteles beszámoló.
· A János evangéliuma hangsúlyozza a hiteles tanúságtételt az „aki látta” és „aki hallotta” fordulatokkal, ami a közvetlen tapasztalatot erősíti.
· Az evangélium szerzője valószínűleg a „szeretett tanítvány”, akit az evangéliumi szöveg is többször említ, mint közvetlen tanút és tanúságtevőt.
Ez arra utal, hogy a János evangéliuma részben szemtanúi elbeszéléseken és első kézből származó tapasztalatokon alapuló hiteles beszámoló, amely a személyes élményen és tanúságtételen alapul a történetek és tanítások továbbadásában.
János evangéliuma és a szinoptikus főbb eltérései szenvedéstörténetben:
	Téma
	Szinoptikus evangéliumok (Máté, Márk, Lukács)
	János evangéliuma

	Keresztrefeszítés időpontja
	A páska napján (például Mk 14,12, Mt 26,17)
	A páska előtti napon (Jn 19,14)

	Templom megtisztítása
	A szenvedéstörténet előtt nem említik, inkább tanítási időszakban (Galilea)
	A templom megtisztítása Jézus működésének elején, Jeruzsálemben (Jn 2,13-22)

	Utolsó vacsora
	Az eucharisztia alapítása kiemelt elem, Jézus átadja a kenyeret és bort
	Eucharisztia nem szerepel, helyette a lábmosás története (Jn 13)

	Jézus beszédei
	Rövid, töredékes mondások, példabeszédek a kereszthalál előtt
	Hosszú, teológiai és személyes beszédek (pl. Jn 14-17) a szenvedés elbeszélésben

	Pilátus előtt zajló események
	Jézus szinte hallgató, kevés szóváltás Pilátussal
	Hosszú párbeszéd Jézus és Pilátus között, hangsúly az igazságon van (Jn 18,28-19,16)

	Jézus halála
	Jézus kiáltással adja vissza lelkét, rövid leírás
	„Elvégeztetett” szavak, pontos részletezés, hogy a katona lándzsájával megsebesítette (Jn 19,30-34)

	Szemtanúk a keresztnél
	Főleg Mária és több női tanítvány
	A „szeretett tanítvány” és Mária jelen vannak, Jézus gondoskodik róluk (Jn 19,26-27)



A János evangéliumának legrégebbi kódexei között kiemelkednek a papirusz töredékek és a nagy ókori kódexek. Ezek a legkorábbi és legértékesebb szövegtanúk az evangélium szövegének hitelessége és történeti fejlődése szempontjából.
	Kódex / töredék
	Időszak
	Tartalom
	Megjegyzés

	𝔓52 (Papirusz 52)
	Kr. u. 100 körül
	János evangéliumának töredéke
	Legrégibb ismert újszövetségi kézirat, rövid szövegtöredék, bizonyíték a korai evangéliumi írásra

	𝔓66 (Bodmer Papirusz)
	3. század eleje
	Szinte az egész János evangéliuma
	Az egyik legteljesebb korai papirusz, segíti a szövegkutatást

	𝔓75
	3. század eleje
	Lukács és János evangéliuma
	Szintén fontos korai tanúságtétel, János evangéliumának egyik teljesebb kézirata

	Codex Vaticanus
	4. század eleje
	Teljes Újszövetség (régi görög szöveg)
	Az egyik legtekintélyesebb és legrégebbi kódex, amelyben megtalálható a János evangéliuma

	Codex Sinaiticus
	4. század eleje
	Teljes Újszövetség és Ószövetség egy része
	Egy másik kulcsfontosságú ősi kézirat János evangéliumával


Az ókorban és a középkorban a legfontosabb és legismertebb
 kommentárok a János evangéliumához:
	Szerző / Mű
	Időszak
	Név / Cím
	Kiemelt jellemzők

	Órigenész (Origenes)
	Kr. u. 3. század
	Kommentár János evangéliumához
	Az első ismert, monumentális magyarázat, több kötetes, alapvető az ige biblikus értelmezésében

	Aquinói Tamás
	13. század
	„Summa Theologiae” - János evangéliuma
	Átfogó teológiai magyarázat a szerzőségről és a teológiai kérdésekről

	Jeromos (Hieronymus)
	Kr. u. 4. század
	Latin vulgát fordítás (Vulgata) – magyarázatok
	A latin keresztény egyház hivatalos szövege, melyben a kommentár is szerepel

	Kálvin János
	16. század
	Kommentár János evangéliumához
	Részletes exegézis, a protestáns reformáció egyik alapműve

	Rudolf Bultmann
	20. század
	„The Gospel of John: A Commentary”
	Modern életmű, kritikus történeti-pszichológiai megközelítés

	Raymond Brown
	20. század vége
	„The Gospel According to John”
	Tudományos, történeti és teológiai értelmezés, az egyik legkorszerűbb kommentár


A János evangéliumának 
legfontosabb magyar vagy magyar nyelvű kommentárjai
	Szerző
	Cím / Mű
	Kiadás éve / Megjelenés
	Jellemzők

	Hanula Gergely
	János evangéliuma. Magyarázatok a revideált új fordítású Bibliához
	2024
	Széleskörű, teológiailag mély magyarázat, segíti a bibliaolvasók és prédikációra készülők munkáját

	Kálvin János
	Kommentár János Evangéliumához
	2025 (új magyar kiadás PDF formában)
	Klasszikus református magyarázat, részletes teológiai elemzés

	Órigenész
	Kommentár János evangéliumához
	Ókori mű, magyar összefoglalók és fordítások elérhetők
	Az újszövetségi kommentárok első nagy hatású műve, részletes exegézis az evangélium első 13 könyvéig

	Karner Károly
	A testté lett Ige. János evangéliuma
	1950
	Egyházi professzori mű, aki érthetően és mélyrehatóan magyarázza az evangéliumot

	Benedikt Schwank OSB
	János Evangéliuma – kommentár
	2022
	Modern szemléletű teológiai elemzés, magyarul is hozzáférhető



